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СТАНДАРТ ІНТЕГРОВАНОГО ПІДХОДУ  

ДО ОРГАНІЗАЦІЇ СИСТЕМИ НАДАННЯ СОЦІАЛЬНИХ ПОСЛУГ  НА 

ТЕРИТОРІЇ САРТАНСЬКОЇ СЕЛИЩНОЇ  ТЕРИТОРІАЛЬНОЇ ГРОМАДИ 

(ТГ) 

 

1. Загальні положення. 

1.1. Метою впровадження інтегрованого підходу до організації соціальної сфери на 

території Сартанської селищної територіальної громади (ТГ) є  установлення 

оптимального зв’язку між самостійними, відносно ізольованими між собою 
надавачами послуг чи органами, які за них відповідають, подальшим їх об’єднанням 

в єдиній, цілісній системі.  

Шляхом об’єднання кадрових, матеріальних, фінансових, технологічних ресурсів 

громади для забезпечення усіх верств населення доступом до соціальної 

підтримки\допомоги, соціальних послуг, покращення їх якості.  

1.2. На території Сартанської селищної  територіальної громади інтегрований підхід 

може застосовуватися на рівні: 

 Інтеграція в місцях надання послуг, так зване «єдине вікно» (різні підрозділи 

надають послуги на одному майданчику, віддалені населені пункти, суб’єкти 

надання послуг тощо).  

 Інтеграція у створенні спільних програм (не просто подання пропозицій до 

програми, яку розробляє інший підрозділ, але й спільне планування та 

погодження того, що буде вважатися хорошим результатом).  

 Інтеграція різних підрозділів у наданні послуг одній цільовій групі (спільне 

планування послуги, координація дій і взаємодія при її наданні. Наприклад, 

соціально-освітні послуги дітям з малозабезпечених родин тощо). 

 

2. Завдання інтегрованого підходу. 

                                                             
1 Проект «Спільно. Соціальні послуги для сімей у громаді» впроваджується Дитячим фондом ООН (ЮНІСЕФ) 
та Консорціумом партнерських організацій на чолі з Українською мережею за права дитини за фінансової  
підтримки Німецького уряду та Німецького банку розвитку (KfW). 



 
2.1. Забезпечити для населення Сартанської селищної  територіальної громади (ТГ) 

доступ до соціальних прав з метою підвищення життєвого рівня та соціального 

добробуту населення:  

 Діти та підлітки мають право на особливий захист від фізичних та моральних 

ризиків, на які вони наражаються.  

 Діти та підлітки мають право на належний соціальний, правовий та 

економічний захист. 

 Працюючі жінки у разі материнства мають право на особливий захист.  

 Кожна людина має право на належні умови для професійної орієнтації, метою 

якої є допомогти їй вибрати професію згідно зі своїми особистими здібностями 

та інтересами.  

 Кожна людина має право на належні умови для професійної підготовки.  

 Кожна людина має право користуватися будь-якими заходами, що дозволяють 

їй досягти найкращого стану здоров’я, який є можливим.  

 Кожна малозабезпечена людина має право на соціальну та медичну допомогу.  

 Кожна людина має право користуватися послугами соціальних служб.  

 Особи з інвалідністю мають право на самостійність, соціальну інтеграцію та 

участь у житті суспільства.  

 Сім’я як головний осередок суспільства має право на належний соціальний, 

правовий та економічний захист для забезпечення її всебічного розвитку.  

 Кожна людина має право на захист від бідності та соціального відчуження.  

 

2.2. Інтегрована система соціальної підтримки має включати:  

 Захист дітей. 

 Охорона здоров’я. 

 Доступ до освіти, у тому числі інклюзивного підходу до освіти. 

 Соціальні послуги. 

 Соціальне забезпечення, пільги та грошова допомога. 

 Особлива підтримка людей з інвалідністю, малозабезпечених, сімей з дітьми, 

людей похилого віку, соціально відчужених.  

 Доступ до зайнятості, відповідні умови праці, допомога безробітним.  

 

3. Складові інтегрованого підходу 

3.1. Виявлення\надходження інформації про малолітню\неповнолітню дитину, 

повнолітню дієздатну\повнолітню недієздатну особу,  яка знаходиться у складній 
ситуації/потребує допомоги від своєї громади чи держави. 

 

6.6. Оцінка потреб повнолітньої дієздатної особи\повнолітньої недієздатної  особи, 

батьків\ осіб, які їх замінюють стосовно дитини, малолітньої\неповнолітньої дитини, 

що  необхідно, щоб подолати складну ситуацію або попередити її, або мінімізувати 

наслідки.  



 
3.3. Складання дорожньої карти задоволення потреб у вирішенні складної життєвої 

ситуації та рівня залучення /зобов’язань всіх надавачів послуг або носіїв 

повноважень, які працюють на рівні громади. 

3.4. Спільна робота надавачів послуг або носіїв повноважень із залученням самої 
повнолітньої дієздатної особи, опікуна повнолітньої недієздатної  особи, батьків \ 

осіб, які їх замінюють стосовно дитини, у разі можливості залученням 

малолітньої\неповнолітньої дитини.  

3.5. Оцінка отриманого результату.  

Таким чином, до системи надання соціальних послуг та виплат інтегруються і ті, без 

яких неможливо вирішити складну життєву ситуацію — освіта, охорона здоров’я, 

адміністративні послуги, транспортні тощо. 

4. Інтеграція процесів. 

4.1. Соціальні послуги\соціальна підтримка можуть надаватися у центрах зайнятості, 
закладах охорони здоров’я, освіти, культури тощо.  

4.2. У громаді формується єдиний інформаційний простір: 

 Розміщення інформації, зокрема з питань соціального захисту\соціальної 

підтримки\надання соціальних послуг, на офіційному інтернет-порталі 

громади.  

 Впровадження на сайтах/сторінках елементів інтерактивності: е-приймальня 

як механізм консультування з громадськістю, е-петиції як можливість 

мешканців громади брати інтерактивну участь в обговоренні стратегій і 

програм розвитку, онлайн-форуми з обговорення актуальних питань 

соціального життя територіальної громади, онлайн-опитування громадської 

думки тощо.  

 Розвиток електронних послуг, зокрема запис на прийом, оплата послуг тощо.  

4.3. На території громади може застосовуватися єдина технологія прийому громадян, 

яка ґрунтується на засадах підвищення ефективності використання наявних ресурсів, 

передусім, людських, по принципу «Єдиного вікна»:  

 Єдине робоче місце для надання консультацій з питань соціальної підтримки, 

приймання відповідних заяв та їх реєстрація як у паперовому, так і в 

електронному вигляді, видачі довідок і повідомлень про прийняті рішення 

стосовно соціальної підтримки. Основний принцип—надання якісних послуг 

населенню з максимальною зручністю та мінімальними затратами. Швидке 

реагування на заяву досягається шляхом ефективної взаємодії та співпраці між 

різними структурами, як на горизонтальному, так і вертикальному рівнях 

управління. 

 

5. Інтегрований підхід до розподілу повноважень. 

5.1. Голова ТГ: 

 Формування політики ТГ у сфері соціального захисту, соціальної 

підтримки\допомоги, надання соціальних послуг. 

 



 
5.2.  Заступник голови ТГ, до повноважень якого належать питання соціального 

розвитку громади: 

 Координація та забезпечення взаємодії між представницькими органами 

(комісіями, депутатами) та структурними підрозділами виконкому ТГ, щодо 

реалізації обраної головою політики. Керівництво відділами соціального 

захисту, охорони здоров’я, освіти і культури, які створені у виконавчому 

комітеті ТГ. Несе персональну відповідальність за відсутність організації, або 

неналежну організацію надання соціальної підтримки\допомоги, соціальних 

послуг мешканцям ТГ. 

5.3. Депутатські комісії з питань соціального захисту населення, охорони здоров’я, 
освіти, культури тощо: 

 підготовка та ухвалення необхідних рішень\програм, виділення необхідних 

фінансових ресурсів для їх реалізації та здійснення контролю за виконанням 

цих рішень\програм. 

5.4. Опікунська рада: 

 підготовка та ухвалення необхідних рішень\програм та здійснення контролю 

за виконанням цих рішень\програм. 

 

5.5. Старости: 

 відповідає за комунікацію між мешканцями старостинського округу ТГ та 

представниками влади, представляє інтереси мешканців, координує 

забезпечення потреб мешканців при розробленні відповідних місцевих 

програм. 

 

5.6. Структурний підрозділ з питань соціального захисту населення виконавчого 

органу  територіальної громади: 

 практична реалізація інтегрованого підходу до організації\надання соціальної 

допомоги/підтримки,  соціальних послуг на території ТГ; 

 робота з планування (складання короткострокового, середньострокового (на 

3-5 років) планів) із застосуванням програмно-цільового методу; 

 визначення потреб мешканців ТГ у організації\надання соціальної 

допомоги/підтримки,  соціальних послу. 

 

5.7. Служба у справах дітей: 

 організовує роботу з питань    соціального    захисту    дітей,   запобігання   

дитячій бездоглядності та безпритульності, вчиненню дітьми правопорушень, 
захисту прав,  свобод і законних інтересів дітей, щодо встановлення  

опіки  та  піклування  над дітьми,  їх усиновлення,  влаштування в  дитячі 

будинки сімейного типу, прийомні сім'ї, ведення обліку  дітей,  які  опинилися  

у  складних  життєвих обставинах,  дітей-сиріт  та  дітей,   позбавлених   

батьківського  

піклування,  усиновлених,  влаштованих до прийомних сімей, дитячих  

будинків  сімейного  типу   визначення пріоритетних  напрямів  поліпшення  



 
на відповідній  території  становища  дітей,  їх  соціального  захисту,   сприяння  

фізичному,  духовному та інтелектуальному розвиткові,  запобігання  

дитячій  бездоглядності  та   безпритульності,   вчиненню   дітьми  

правопорушень. 
Служба у справах дітей є основним координаційним органом щодо організації 

соціального захисту дитини, залишеної без піклування батьків, дитини, життю і 

здоров’ю якої загрожує небезпека. У разі отримання повідомлення про дитину, 

залишену без батьківського піклування, або виявлення фактів, які вказують на 

загрозу життю і здоров’ю дитини, Служба у справах дітей: 

 вжити  заходів для безпеки дитини, спільно із спеціалістами медичного 
закладу, органів Національної поліції, фахівцем із соціальної роботи оцінити 

рівень безпеки дитини; за потреби вжити заходів тимчасового влаштування 

дитини в безпечне сімейне середовище; 

 після вжиття невідкладних заходів до забезпечення безпеки дитини, у разі 

підтвердження загрози життю і здоров’ю дитини, в той же день подати міській 

раді клопотання про невідкладене відібрання дитини у батьків або осіб, які їх 

замінюють; 

 підготувати письмову інформацію для органів прокуратури за місцем 

проживання дитини про відібрання дитини у батьків або осіб, які їх 

замінюють, якщо орган опіки та піклування прийняв рішення про відібрання 

дитини у батьків; 

 у семиденний строк після прийняття рішення про відібрання дитини у батьків 
звернутися до суду з позовом про позбавлення батьків чи одного з них 

батьківських прав, про відібрання дитини в матері, батька без позбавлення 

батьківських прав; 

 поставити дитину на облік  дітей, які перебувають у складних життєвих 

обставинах, дітей-сиріт та дітей, позбавлених батьківського піклування;  

 зібрати, у разі потреби, та підготувати відповідні документи щодо надання 
дитині статусу дитини-сироти або дитини, позбавленої батьківського  

піклування;  

 передати інформацію про дитину до Центру надання соціальних послуг для 

організації надання необхідних соціальних послуг; 

 організувати влаштування дитини в сімейні форми виховання;  

 здійснити заходи щодо забезпечення збереження житла та майна для дитини; 

 здійснювати контроль за умовами утримання, виховання та розвитку дітей у 
сім'ях опікунів, піклувальників, прийомних сім’ях, ДБСТ, сім’ях патронатних 

вихователів, в інституційних закладах. 

5.8. Центр надання соціальних послуг: 

 забезпечення оптимізації надання соціальних послуг та комплексного підходу 

до розв’язання проблем жителів територіальної громади; 

 здійснення соціальної роботи та надання соціальних послуг особам/сім’ям, які 
належать до вразливих груп населення та/або перебувають у складних 

життєвих обставинах, з використанням технології ведення випадку (кейс-

менеджментом). 

 



 
5.9. Організації, установи, заклади, підприємства не залежно від їх форми власності: 

 яким стало відомо про особу\сім’ю, яка перебуває у складних життєвих 
обставинах здійснює обмін інформацією шляхом направлення повідомлення 

до Центру надання соціальних послуг. 

 

5.10. Орган Національної поліції зобов’язані: 

 цілодобово приймати інформацію, в тому числі усну, про дітей, яким загрожує 

небезпека, працівниками усіх підрозділів і вживати невідкладних заходів 

реагування (виїзд на місце перебування дитини, повідомлення Служби у 

справах дітей, виклик екстреної медичної допомоги, розшук батьків дитини, 
проникнення до житла, де знаходиться дитина тощо); 

 у невідкладних випадках, пов’язаних з виникненням безпосередньої загрози 

життю або здоров’ю дитини, або за наявності підстав вважати, що така загроза 

існує, забезпечити проникнення до житла чи іншого приміщення (володіння) 

особи без її згоди або вмотивованого рішення суду;  

 за наявності ознак кримінального правопорушення - внести відповідні 
відомості до Єдиного реєстру досудових розслідувань, у зв’язку з чим 

вживаються подальші слідчі (розшукові) дії; 

 здійснювати заходи профілактичного характеру з метою попередження 

випадків жорстокого поводження з дітьми та насилля. 

5.11. Заклади освіти мають забезпечити: 

 організацію роботи психологічної служби та соціально-педагогічного 
патронажу з дітьми та їх батьками; 

 проведення з батьками та іншими учасниками освітнього процесу 

роз’яснювальної та виховної роботи із запобігання, протидії негативним 

наслідкам жорстокого поводження з дітьми, залишення дитини в небезпеці. 

У разі, якщо дитина не відвідує навчальний заклад більше двох днів без поважної 

причини, якщо батьки, особи, які їх замінюють, не з’являються у навчальному 

закладі, не відвідують батьківські збори та не відповідають на дзвінки або листи 

закладу освіти протягом чверті (семестру) вихователь, класний керівник, куратор 

групи чи класу: 

 налагоджує контакт з батьками та родичами дитини (у тому числі у 
телефонному режимі), з самою дитиною, проводить бесіду з батьками 

(особами, які їх замінюють), визначає сильні сторони та ресурси родини, які 

можуть бути спрямовані на вирішення проблеми, подолання складних 

життєвих обставин; 

 складає план роботи з дитиною та її батьками, залучає до його виконання 

вчителів, соціального педагога, медпрацівника, психолога та інших 

працівників закладу; 

 залучає до роботи з дитиною необхідних спеціалістів інших установ, закладів, 

організацій з метою забезпечення максимально необхідного пакету послуг 

відповідно до потреб дитини; 



 
 інформує соціального педагога про ознаки чи факти, що свідчать про 

небезпеку потрапляння дитини у складні життєві обставини, та про вжитті 

заходи; 

 у разі ускладнення або виникнення нових обставин, які впливають на стан 

дитини, чи обставин, що загрожують життю і здоров’ю дитини, –  негайно 

інформує керівництво закладу, Службу у справах дітей, орган Національної 

поліції. 

5.12. Заклади охорони здоров’я зобов’язані: 

 прийняти дітей, у тому числі на цілодобове перебування, яким загрожує 

небезпека, надати їм необхідну медичну, психологічну (за наявності в закладі 

охорони здоров’я психолога) допомогу та задокументувати  факти жорстокого 

поводження з дітьми. 

 своєчасно виявляти сімейними лікарями, іншими працівниками закладу 
охорони здоров’я дітей, які опинились в складних життєвих обставинах, чи 

мають їх ознаки; 

 здійснювати роз’яснювальну роботу з батьками щодо захисту дітей, усунення 

ризиків, пов’язаних з недбалим ставленням;  

 повідомляти Службу у справах дітей та орган Національної поліції про ознаки 

жорстокого поводження чи будь-якого виду насильства стосовно дитини або 

загрози їх вчинення, завдання шкоди життю та здоров’ю дитини; 

 спрямовувати зусилля працівників закладів охорони здоров’я на виявлення на 

ранньому етапі ознак складних життєвих обставин, в яких перебуває дитина 

чи її сім’я, та швидкого реагування на виявлені факти. 
У разі виявлення будь-яких фактів, які містять інформацію про загрозу життю і 

здоров’ю дитини через вчинення насильства або його реальної загрози; 

бездоглядність, нехтування першочерговими потребами дитини; залишення її без 

батьківського піклування тощо, будь-який працівник закладу охорони здоров’я 

згідно чинного законодавства має вжити заходів для безпеки дитини та невідкладно 

повідомити адміністрацію закладу охорони здоров’я. Адміністрація закладу охорони 

здоров’я протягом доби зобов’язана повідомити про виявлені факти працівника 

Служби у справах дітей. Якщо інформація про дитину, яка має ознаки,  отримана у 

період вихідних (з вечора п’ятниці до неділі) або святкових днів, заклад має 

повідомити службу у справах дітей протягом трьох діб або протягом дня, наступного 
після вихідних або святкових днів. 

 

 

6. Застосування технології  ведення випадку (кейс-менеджменту) в 

інтегрованій системі надання соціальних послуг 

6.1. На території громади можуть надаватися наступні типи соціальних послуг:  

 Прості соціальні послуги, що не передбачають надання постійної або 

систематичної комплексної допомоги (інформування, консультування, 

посередництво, надання притулку, представництво інтересів тощо). 

 Комплексні соціальні послуги, що передбачають узгоджені дії фахівців з 

надання постійної або систематичної комплексної допомоги (догляд, 



 
виховання, спільне проживання, соціальний супровід, кризове втручання, 

підтримане проживання, соціальна адаптація, соціальна інтеграція та 

реінтеграція тощо). 

 Комплексні спеціалізовані соціальні послуги, що надаються певній категорії 

отримувачів соціальних послуг (ВІЛ-інфікованим особам, особам із 

залежністю від психотропних речовин, особам, які постраждали від торгівлі 

людьми, біженцям, особам із психічними розладами та іншим). 

 Допоміжні соціальні послуги, що надаються у вигляді натуральної допомоги 

(продукти харчування, предмети і засоби особистої гігієни, санітарно-

гігієнічні засоби для прибирання, засоби догляду, одяг, взуття та інші 

предмети першої необхідності, організація харчування, забезпечення паливом 

тощо) та технічних послуг (транспортні послуги, переклад жестовою мовою 

тощо). 

6.2. Надання соціальних послуг здійснюється шляхом ведення випадку, що включає 

такі етапи: 

 Аналіз заяви/звернення про надання соціальних послуг, повідомлення про 

осіб/сім’ї, які перебувають у складних життєвих обставинах або в ситуаціях, 

що загрожують життю чи здоров’ю особи. 

 Оцінювання потреб особи/сім’ї у соціальних послугах. 

 Прийняття рішення про надання соціальних послуг з урахуванням 

індивідуальних потреб особи/сім’ї. 

 Розроблення індивідуального плану надання соціальних послуг. 

 Укладення договору про надання соціальних послуг. 

 Виконання договору про надання соціальних послуг та індивідуального плану 

надання соціальних послуг. 

 Здійснення моніторингу надання соціальних послуг та оцінки їх якості. 

 

6.3. Ведення випадку не застосовується у разі надання соціальних послуг одноразово, 

екстрено (кризово). 

6.4. Інструменти ведення випадку (кейс-менеджменту) можуть бути застосовані 

будь-яким спеціалістом, до переліку обов’язків якого входить консультування 

жителів, особливо при виявлених складних життєвих обставинах. Такі спеціалісти 

можуть працювати в ЦНАП, підрозділах\відділах соціального захисту населення, 

центрах соціальних служб для сім’ї, дітей та молоді, центрах надання соціальних 

послуг або інших структурах, створених на території громади. Зокрема, це соціальні 

працівники, фахівці із соціальної роботи, соціальні менеджери, соціальні робітники 
та  інші працівники які:  

 Постійно досліджують свою громаду, щоб своєчасно надавати допомогу. 

 Аналізують інформацію та повідомляє інших партнерів\зацікавлених сторін. 

 Визначають потрібні людям соціальні послуги й інструменти роботи. 

 Комунікують з місцевими органами влади, щоб послуги були профінансовані. 

 

 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2671-19?find=1&text=%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%B4%D0%B6%D0%B5%D1%80#w12


 
Застосовуючи технологію ведення випадку, необхідно враховувати Закон України 

«Про соціальні послуги», яким впроваджено посаду соціального менеджера.  

6.6. Пропонована чисельність працівників: 

Соціальні менеджери: 

 1 менеджер до 3 тис. осіб сільського населення.  

Фахівці із соціальної роботи:  

 1 фахівець на 1 тис. жителів ТГ у громадах із чисельністю населення до 5 тис 

осіб;  

 1 фахівець на 1,5 тис. жителів ТГ у громадах із чисельністю населення від 5 до 

10 тис осіб;  

 1 фахівець на 2,5 тис. жителів ТГ у громадах із чисельністю населення понад 

10 тис населення.  

Наказ Міністерства соціальної політики України від 25.02.2019 №282 «Про 

затвердження Методичних рекомендацій щодо впровадження інтегрованої системи 
соціального захисту». 
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